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Informations générales 

 
Section 1 – Informations générales  

Conformément à notre politique de qualité technologique, SOLÉ DIESEL met en œuvre le 

concept d'amélioration continue de ses produits afin d'améliorer la satisfaction du client ainsi que les 

performances du moteur. Les nouveaux panneaux de commande SVT 10/20/30/40 sont le résultat 

de ce développement. 

 

C'est pour cela que nous invitons nos clients à s'adresser uniquement à notre service 

d'assistance pour toute maintenance ou intervention sur l'article et de recourir exclusivement aux 

pièces détachées et de rechange d'origine. Dans le cas contraire, SOLÉ S.A. SERA 

IMMÉDIATEMENT DÉGAGÉ DE TOUTE OBLIGATION DE GARANTIE ET D'ASSISTANCE 

TECHNIQUE. 

 

1.1. Introduction au SVT 

La gamme SVT se compose d'un ensemble de panneaux de commande et 

de protections destinés aux moteurs propulseurs. Chaque unité est conçue de façon 

à être facilement utilisée, aussi bien par l'installateur que par l'utilisateur final, avec 

différents niveaux de prestations selon le modèle. 

 

Chaque panneau de commande est identifié selon son modèle, sur la partie inférieure droite 

(l'identification du modèle SVT 10 se trouve à droite). 

PANEL 

SVT 10 SVT 20 SVT 30 SVT 40 
 

        

CARTE ÉLECTRONIQUE 

Voyant de préchauffage •  •  •  •  
Alarme de batterie •  •  •  •  
Alarme de température élevée •  •  •  •  
Alarme de base pression de 

l’huile •  •  •  •  
CLÉ 5 POSITIONS 

STOP (arrêt de moteur)  •  •  •  •  
OFF moteur •  •  •  •  
ON (mise en marche de 

l’ensemble du panneau) •  •  •  •  
Préchauffage du moteur •  •  •  •  
START (démarrage de moteur) •  •  •  •  
CADRAN 
Compteur revolutions et 

compteur d’heures -  •  •  •  
Thermomètre (du réfrigérant) -  •  •  -  
Mainmetre  -  -  •  -  
Voltmètre -  -  •  -  
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Parties du panneau  

 Section 2 – Parties du panneau 

PRÉCHAUFFAGE 

 

La led s'allume lorsque les bougies de préchauffage sont alimentées. Elle s'éteint après 

quelques secondes, indiquant que le moteur est prêt à démarrer.  

REMARQUE : cette led permet d'avertir l'utilisateur, mais elle n'agit pas sur le moteur. Les 

bougies de préchauffage restent en fonctionnement même si la led est éteinte. 

DÉFAUT DE CHARGEMENT DE LA BATTERIE 

 
La led et le vibreur se déclenchent lorsque l'alternateur ne recharge pas la batterie. 

REMARQUE : lorsque le moteur est éteint, l'alternateur ne recharge pas la batterie, il est 

donc normal que cette alarme apparaisse. 

TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRANT ÉLEVÉE 

 

La led et le vibreur se déclenchent lorsque la température du réfrigérant est trop élevée. 

REMARQUE : si le moteur fonctionne normalement, cette alarme ne devrait pas apparaître. 

BASSE PRESSION DE L'HUILE 

 

La led et le vibreur se déclenchent lorsque la pression de l'huile est trop basse. 

REMARQUE : lorsque le moteur est éteint, il est normal que la pression de l'huile baisse et 

que cette alarme apparaisse. 

TEMPÉRATURE DE L'EAU SALÉE ÉLEVÉE 

 

Cette partie du panneau est conçu pour installer une diode électroluminescente qui indique 

que la température de sortie de circuit de refroidissement de l'eau de mer est supérieure à 

70ºC. En outre, en cas d'alarme, l'avertisseur sonore sera allumé. Cela nécessite 

l'installation du kit d'alarme température d'échappement ref. 60.900.280. 

 

CLÉ 5 POSITIONS 

 

La clé de contact agit directement sur la batterie (broche 30) et, selon sa position (« STOP », 

« OFF », « ON », préchauffage, « START »), elle permet d'alimenter les broches/terminaux où 

sont raccordés les différents dispositifs électriques.  

COMPTEUR REVOLUTIONS ET COMPTEUR D'HEURES 

 

 

 

 

 

 

 

Le compteur revolutions indique le nombre de tours du moteur et il est réglé selon le modèle 

du moteur. Si le panneau de commande est destiné à un moteur autre que les modèles de 

Solé Diesel, le tachymètre devra être réglé (voir la section 3 Reglages). 

 

L'écran situé en bas du cadran est le compteur d'heures de fonctionnement. Si le sablier 

clignote, cela signifie qu'il compte les heures. Dans le cas contraire, il ne les compte pas. 

 

THERMOMÈTRE DE LA TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRANT, MAINTMETRE ET VOLTMETER 

   

Le thermomètre indique la température du réfrigérant. 

 

Le mainmetre de la pression indique la pression du circuit de 

lubrification. 

 

Le voltmètre indique la tension de l'installation électrique du moteur 

générée par l'alternateur.  

REMARQUE : pendant la phase de démarrage, lorsque la clé se trouve 

en position « ON » et de préchauffage, le cadran indique la tension de 

la batterie puisque l'alternateur ne fonctionne pas encore. 
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Ajustements  

 Section 3 – Ajustements 

3.1. Réglage du tachymètre 

Les tachymètres intégrés au panneau de commande sont calibrés en usine. Seuls les 

tachymètres fournis en tant que pièces de rechange individuelles devront être calibrés. 

L'interrupteur situé sur la partie arrière permet de régler le tachymètre. Son réglage dépend 

du calcul du rapport de la poulie. 

 

Une fois le résultat du rapport de poulie obtenu, tourner l'interrupteur du tachymètre selon le 

tableau suivant (valeur approximative ou exacte).  

 

  

 

 

 

 

 

Si le rapport de poulie n'est pas tout à fait le même que celui du 

tableau, parfaire le réglage au moyen de l'étalonneur (CAL). Insérer un 

petit tournevis plat dans l'étalonneur (CAL) à l'arrière du compteur. Régler 

soigneusement le mécanisme en avançant ou en reculant l'aiguille du 

compteur jusqu'à ce qu'elle corresponde à la vitesse du moteur. 

 

3.2. Changement d’ampoule  

Dévisser le bouchon de l'ampoule (partie arrière des cadrans) et 

changer l'ampoule. 

 

 

Interrupteur du tachymètre 

Interrupteur du tachymètre 



 

Solé, S.A. C-243 b, km 2 · 08760 Martorell (Barcelona) ·Tél. +34 93 775 14 00 · www.solediesel.com · info@solediesel.com 6 
Manuel de l’utilisateur. Tableau de bord du moteur. 

 

Installation 

 Section 4 – Installation 

3.1. Panneau de commande standard 

Pour installer le panneau de commande, suivre les étapes suivantes : 

1. Utiliser le modèle fourni avec le panneau pour marquer l'emplacement des vis qui fixeront le 

panneau de commande. Voir Section 6. Plans et modèles d'installation 

2. Fixer le panneau de commande en le vissant par les trous situés à chacun de ses angles. 

 

Tous les modèles SVT fournis par Solé Diesel sont adaptés aux environnements 

humides et salins. L'installateur est responsable de protéger le panneau de 

commande du contact de l'eau. SOLÉ DIESEL DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN 

CAS DE PANNE DUE À UNE EXPOSITION DIRECTE À L'EAU. 

3. Brancher les deux connecteurs SUPERSEAL du panneau de commande aux deux de 

l'installation du moteur. 

 

 

 

 

 

3.2. Kit Panneau de commande double 

Le kit de tableau de bord double permet de contrôler, démarrer et arrêter le moteur à partir des 

deux panneaux (panneau principal SVT20 ou SVT30 et panneau double SVT40). Connectez 

l'installation du moteur et les installations du panneau au câblage en «T» comme indiqué dans l'image 

ci-dessous: 

 

 

 

 

 

 

 

Il est possible de contrôler, démarrer et arrêter le moteur à partir des deux panneaux. Pour cette 

raison, si vous démarrez le moteur avec un panneau et l'arrêtez avec l'autre, vous entendrez une 

alarme vous rappelant que le panneau avec lequel vous avez démarré est toujours en position ON, il 

doit donc être réglé à nouveau sur OFF.  

Panneau principal  

(SVT 20 ou SVT 30) 

Double panneau 

(SVT40) 
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Schémas électriques 

Section 5 – Schémas électriques 

  



DIBUJADO VERIFICADO FECHA CREACIÓN ÚLTIMA REVISIÓN

SOLÉ, S.A.

Inst. Posterior Panel SVT 10 12 V

S.UBACHRUBEN D

60910010, 60910000

-/-/-17/02/2016
PÁGINA

1 de 1

* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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SOLÉ, S.A.

Inst. Posterior Panel SVT 20 12 V

S.UBACHRUBEN D.

60910012

-/-/-17/02/2016
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* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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-/-/-17/02/2016
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1 de 1

* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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* Especificar siempre en la etiqueta de la instalación la revisión de plano según la que se ha fabricado (ej. Rev. A).
Si aún no se ha realizado ninguna revisión poner Rev. -.
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